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"Jag vill vinna människor för 
Kristus!"

Evangelisten Lilija Longortova (t.h.) 
Bild: RKI



"Jag vill vinna människor för Kristus!"

Ett chantiskt barn en vinterdag Bild: T. Kärkkäinen RKI

Lilija Longortova blev kristen 
när hon studerade till da-
gislärare i Hanty-Mansijsk 

i början av 1990-talet. För att lära 
känna Guds ord bättre sökte Lilija sig 
till bibelskola efter examen. Efter det 
fick hon inbjudningar från olika delar 
av Sibirien att arbeta som evangelist. 
Lilijas arbetsfält blev dock Ovgort, 
hennes hemby i Sibirien.

"Min pappa var renskötare, en nomad 
som alltid måste flytta med sin boning 
dit där renarna vallas", säger Lilija. 
"En renskötare klarar sig inte ensam 
på tundran, familjen måste vara med. 
Fram till skolåldern levde även jag 

ett nomadliv med mina föräldrar och 
syskon. Vid sex års ålder flyttade jag 
till byn Ovgort, där även mina äldre 
syskon gick i skolan. Under höst- och 
vårterminerna bodde vi i internatets 
sovsal, bara under sommaren kunde 
vi besöka våra föräldrar på tundran.

Efter att jag kommit till tro var 
min uppriktiga önskan att vinna 
människor för Kristus. När jag blev 
tillfrågad om att bli evangelist var 
jag redo att åka vart som helst på 
jorden. Men så började jag tänka på 
min hemby och mina släktingar. Nu 
var jag själv vuxen, men den yngsta i 
vår familj på nio barn gick fortfarande 

i skolan i Ovgort. Jag kom ihåg hur 
avvisad jag kände mig på internatsko-
lan. Jag skulle ha besparats mycket 
sorg om någon hade berättat för mig 
om en kärleksfull Gud och lärt mig 
att be. Om jag skulle åka någonstans 
långt bort, vem skulle berätta för mina 
syskon om Jesus? Vem skulle lära 
dem att lära känna Gud och leva enligt 
hans vilja? Jag visste svaret: ingen, 
för det fanns inte en enda troende i 
Ovgort."

"Jag tog beslutet att stanna i Ovgort, 
men det var inte lätt", erkänner Li-
lija. "Jag var en främling bland mitt 
eget folk. Det var först då som jag 
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Markus, Lukas, Apostla-gärningarna, 1 Mosebok och Jona finns på chantiska. Ett urval ur Psaltaren kommer att tryckas snart. Stöd översättningen med din gåva till månadens projekt!
Du kan även använda 
tjänsten SWISH. Ange nummer 123 671 9611.

märkte hur starkt folk höll fast vid 
sin vidskepelse och hedniska sätt. 
När jag berättade om Jesus började 
de undvika mig och var rent av rädda 
för mig. Människors attityder talade 
ett tydligt språk: vi är chanter, vi har 
våra egna seder och övertygelser. Vi 
behöver inga ryska gudar! På bibel-
skolan hörde jag att Bibeln översätts 
till chantiska. Denna information 
betydde mycket för mig, och den var 
också ett viktigt budskap till de rädda 
byborna: om Gud kunde chantiska, så 
var han också chanternas Gud. Kon-
takten med de anställda på IFB var 
ett andhål för mig under de år då jag 
fortfarande var den enda troende i vår 
by. Det var också uppmuntrande att 
jag blev tillfrågad att ge feedback på 
översättningen av Markusevangeliet."

"Under de första åren verkade mitt 
tal om Jesus falla för döva öron. Men 
så småningom började en förändring 
ske: några bad om förbön och sär-
skilt barnen var glada över att lyssna 
på bibelberättelser. Nu finns det en 
liten församling i vår by, vi har även 
ett bönehus. Även en del av mina 
släktingar har lämnat sig till Jesus. 
Jag tackar Gud av hela mitt hjärta för 
detta. Vi troende i Ovgort ber ständigt 
för bibelöversättningsarbetet."

Ett urval av psalmer förbereds på 
chantiska. Låt oss komma ihåg ar-
betsgruppen i våra böner!

Kära vänner!

Det är mycket som händer i 
världen just nu. Israel har 
upplevt en terrorattack, 

massor av armenier fick fly från sina 
hem i Azerbajdzjan, och kriget mel-
lan Ryssland och Ukraina fortsät-
ter. Säkert är det många av er som 
undrar hur detta påverkar vårt arbete 
med att översätta Bibeln i Ryssland 
och de forna sovjetiska republikerna. 

Det måste erkännas att det påverkar oss. Olika sanktioner och restriktioner 
gör det svårt att resa, skicka post och paket samt överföra pengar. En del 
av våra medarbetare på fältet har flytt. Samtidigt upplever vi här hemma en 
terrorvåg, kaos samt inflation och för många en svår ekonomisk situation.

Men det är inte tid att resignera och ge upp. Tvärtom! Gud är med oss i 
alla situationer. Bibelöversättning fortsätter, tiden under Corona-pandemin 
var en bra förberedelse. Nu vet våra översättare hur man arbetar ihop via 
Zoom, Skype, e-post, oavsett var i världen de befinner sig. Det öppnas nya 
vägar och möjligheter och vi har glädjen att meddela att två helbiblar blivit 
tryckta i år – på basjkiriska och komi – och den tredje är på väg till tryckeri-
et. Många barnbiblar har tryckts, framför allt på ukrainska, inspelningar av 
bibeltexter, filmer och appar har gjorts och arbetet på många språk fortsätter. 
Vi har även påbörjat en ny satsning, muntlig bibelöversättning för mindre 
folkgrupper som inte har skriftspråk. Jag vill tacka er, våra trogna förebedja-
re och understödjare, att ni har gjort allt detta möjligt!

Snart börjar ett nytt år och minst två helbiblar kommer att se dagens ljus – på 
burjatiska och kurmandzji-kurdiska, samtidigt som arbetet på 13 nya helbi-
blar fortsätter. Låt oss stå tillsammans för att nå målet. Gud välsigne dig och 
Gud välsigne de onådda folken.

Brane Kalcevic
Direktor 

Vinter i Komi Bild: RKI

God Jul och God Jul och 
ett riktigt gott nytt år!ett riktigt gott nytt år!
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Ordföranden 
har ordet

I  inledningen till Johannes-
evangeliet läser vi om 

Gud, Sonen:

”Och Ordet blev kött och bodde bland oss, och vi 
såg hans härlighet, den härlighet som den Enföd-
de har från Fadern. Och han var full av NÅD och 
SANNING.” (Joh 1:14)

Mänsklighetens två stora behov, nåd och sanning, 
som i en lögnens och falskhetens och förljugenhe-
tens tid som denna mer än någonsin är för handen. 
SANNINGEN som talar om ”verkligheten som den 
verkligen är” - både den yttre omgivande och den 
inre i oss själva, som vågar avslöja vår sjaskighet 
och falskhet och hyckleri och tala om synd och 
rättfärdighet och dom. Och NÅDEN som sanner-
ligen behövs när Guds Andes rannsakande ljus får 
genomlysa våra liv.

För sanning utan nåd blir obarmhärtig och outhärd-
lig, medan nåd utan sanning blir uddlös och billig 
och ointressant.

Det sanna evangeliet har alltid inneburit en perfekt 
balans mellan dessa båda. I sin dikt ”Kristendomen 
var ett örnevangelium” skildrar Nils Bolander vad 
som händer med ett evangelium som i missriktad 
välvilja hamnat i obalans. Jag slutar med den sista 
versen:

”Herre, tag hand om vår fromma ynkedom!
Giv den snabba örnvingar och vassa lejonklor!
Giv den doft av vildhonung och samum.
Och säg sedan med Döpare-röst:
Detta är den seger som övervunnit världen.
Detta är kristendom.”

Tomas Bergius

Komierna får 
den bästa julklappen
Bibeln på komi tryckt

Komierna är ett finsk-ugriskt folk som bor på den 
västra sidan av Uralbergen, längs stränderna av 
stora floder som rinner ut i Ishavet.

Komierna fick Nya Testamentet 2008. Lagom till jul kom-
mer hela Bibeln från tryckeriet.

När Nya testamentet publicerades sade Ljusa, en kvinna 
från Komirepublikens huvudstad Syktyvkar: "När jag 
började läsa Nya Testamentet på komi kände jag mig som 
jag varit svältande och nu fick färskt bröd — det var så 
gott och näringsrikt att jag bokstavligen slukade det. Ju 
mer jag läser, desto bättre smakar Ordet."

Liksom regnet och snön faller från himlen och inte åter-
vänder dit utan vattnar jorden så att den blir fruktbar och 
grönskar och ger säd till att så och bröd till att äta, så ska 
det vara med ordet som går ut från min mun. Det ska inte 
komma tillbaka till mig förgäves utan att ha gjort vad jag 
vill och utfört vad jag sänt det till.

Jesaja 55:10-11

Swish. Betala enklare.


